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The PRESIDENT (Interpfetation.from.French):' I declare open
the twenty-first meeting of the fifth sesoion of the Trusteeship
Council.

REPORTS OF THE UNITED NATIONS MISSION TO EAST AFRICA (T/217,

| p/217fCorr.), T/217/Corr.2, T/217/Add.1, T/2)7/Add.1/Corr.l, T/218,
T/218/ Corr.l, T/218/Add.1, T/333, T/350, T/351, T/352, T/353, T/361,
T/3oleda 1, T/364) (discussion continued).

The PRESIDENT (Interpretution from French): We shell finish
the exomination of whet we were discussing yesterdey, that is, the
report of the Visiting Mission to the Territories of Eoot Africc.

You have before you document T/372, which contains the proposcl of
~ the Mexicen delegation with the amendment proposed during ycsterday's
meeting. I would like to kmow whether this resolution cen be sdopted
in its present form, and I hope that we shell not lose much time in
- digcussing'it to-day, _ )
I vould like to asgk the mémbera of the Council to present their

observatiohe in connexlion with this document.

Mr, INGLES (Philippines): Before the close of the last meeting
my delegaulon cnmounced that after e study of the draft resolution pres-
ented by the delegation of Mexico it would be in & better position to
meke further observations thereon.

At the outset my delegction would like to express its apprecilation
to the delegation of Mexico for présenting this droft resolution vhich
mey reclly expedite the disposition of this particuler item on our agenda.

At the lest meeting nmy delegation proposed that the last paragraph
of the draft resolution preeented by the delegetion of Mexico should be
amended by including cmong the things to which the Council is asking

the Administering Authorities concerned to give coreful consideration,
not only the conclusiona of the Vislting Mission but also the observations

made by the membe“s of this Courci in connexion with the repqrt of the
Vieiting Mission, |

During the Jonuoxry session of this Council we discussed at length
the report of the Visiting Mission with respect to Tengenyike and
Rucnde-Urundi, After o long discussion it was decided not to
toke finel action until after the Council had received the counter-

observotions ©f the reepective Administering Authorities. Now

/ that we have
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“1:t we have receilved these observations my delegation believes that we

cconnot dispose.of this item without at least mnking some reference to
the discusaions on the matter held in the Council., It seems to my
delegation thot if we omit any reference to the observations mnde by the
nembers of the Council then the leong discussions held by the Council
lest January will bove been only o waste of time and the observations
nede will therefore have come to nought. .

Fof this recson my delegotlon would like to ask the representative
of Mexico whether he would be agreecble to adding the following words
after the lest parcgraph: "as well as to the observations mede thereon
by members of the Council,"

The last poragraph would therefore read as follows: "INVITES the
Administering Authorities concerned to give most careful consideration
to the conclusions of the Visiting Mission as well as to the observa-

tions mode thercon by members of the Council."

- The PRESIDENT (Interpretetion from French): I should like
to ask the representative of Mexico to state whether he accepts the
amendment proposed by the representative of the Philippines.

Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): I do
not think there could be any obJection on the part of the Administering
Authoritiee who ore interested in the question, to the text which
hes Just been proposed by the representative of the Philippines.

Merely from copsiderations of ¢ stylistic nature I should like
to avoidf repeating twice the word "oﬁservations“. I, my opinion'

it would scund better in one ccse to scy “corments" instead of
"obeervations". : '

On the other hond, as I have stoted from the very beginning, I
do not think that this could raise any objectiqns from the peint of view
of the Adminiwtering Authorities because even if_we'éhould assume that
theee Authorities have to take note of Qﬁservations made during the
discussions here, at any rate there is an obligation for the Council to
stress that these observations ﬁhich ore made here should be studied and

taken into account.

/ Therefore that is

-
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clore that 1s my opinion concerning tne PTDPOSdl advanred by
the ren*cseutativa of the Philippines.
' A4S a counter-proposal I suggest to replace the word “cbeservation”
by the word "comments.," It is just a question of style. ©On the
~other hand, as far as I am ccncerned personally, I would propose
another slight change: that in the fourth paragiaph we have the
word "recommendations” in the fourth line. I would like to add the-,
word "reccrmendations" to the fourth lins of the fourth paragraph. .-
That is-all T wanted to say.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): I
understand that all the Administering Authorifies, as the Government
vhich T represent here, read carefully the records of the meetings
- of. the Trusteeship Council. Therefore I would not have any obJjecticns

to a proposel to invite the Administering Authorities to give most
careful consideration to whatever happens in this Council. It seems
"to me rather superfluous and I would ask myself the question whether
it is proper that the Council or tlw® General Assembly of the United
Nations should assume the task of inviting the Administering Authorities
to pay specilal attention to observations which sometimes the Council
dces not consider to be its own and which did not obtain the
.approvﬁl of the majJority of the Councilz If you invite the
Governments to give most careful consideration to the proposals or
observations which have been made by 1ndividual members and on which
there was no vote taken ~- and perhaps if there were such a vote
there would be eight or ten votes against such a proposal or
obgervation =- it seems to me tﬁat this would be a new procedure
which I conslider to be dangerﬁus.

Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): I do
not know whether the words "to give most careful consideration" have
any special'sanae in Spanish and a differeht sense in French. "“To
study or to'caréfully consider" in my mind simply means to study
and ana;yze. It does not mean that one is obliged to follow the
observations which one is requested to study. It merely means that
one should pay attention, all the atténtion such remarks mariﬁ.

/My delegation has



RIB/AH T/P.V. 185

| b

My delegation has accepted the preposal of the Philippines.

Wiy heve we accepted it? Because the Council has not voted yet to
epprove the report. If we have not yet voted it lie becausg we
consider that the report should not be put to the vote in the Council
2s we explained alresdy yesterday. '

We consider, howevér,” that without declaring ourselves in full
agfeement with all the observations made in the course of discussions
we admit that the Administering Authorities, 1in the particular case
of the report on East Lfrica, should be requested to take into
consideration and to carefully study the ‘observations made. I see
nothing dangerous in this. Certain of these remarks are of a
critical nature, others, on the contrary, are of a laudatory nature;

I do not think that this will lead us into any considerable difficulties.

It seems to me that after these explanations I think Mr. Ryckmans
vill be satisfied and will not see any dangers for the future in a
clause of such a nature.

Furthermore, 1if the Council did not agree that the delegations
who take part in the work of this bodycold meke observations of a
gpecial nature, then the Council would not accept that we should
send repoirts to the General Assembly, reports which take into account
the anﬁual reports and which contain chapters on the individual
remarks of individval delegations. We do not add to these resolutions
and observations; we merely state them. Mr. Ryckmans himself says
that the Administering Authorities do this automatically and that
is all that we are asking them to do.

Therefofé, it seems to me that after the explanations I have
given, Mr. Ryckmens will no longer oppose the proposal advanced by
the representative of the Philippines.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretetion from French): I
did not express here my objections. I will voie for this proposal
even if this addition is made but I still think thet it is not proper; howevc

uestion
the/. . 1s not important enough for me to vote against this resolution.

Mr. SOIDATOV (Union of Soviet Socialist Republics)
(Interpretation from Russian): As is known, the report of the
Visiting Mission of the Trusteeship Council which in 1948 visited
Tunganyika and Ruanda-Urundi was considered at the fourth session
of the Trusteeship Council in a preliminary manner. This was

/indicated
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inu.coted in the appropriate dacisions of the Council during the
fourth session. ' e ’ ' '

During thé'boﬁsideration of this report several membérs of
the Council introduced proposals with regerd to this report in-
pencral-and also a series of concrete recomuerdations addressed to
tho Administering Authority. In connexion with the fact that a
decision wes teken to continue the consideration of this report
at the fifth session of the Trusteeship Council, the Council did
not consider at the fourth session the recommendations and proposals
introduced into the report. It was obvious thet this part of the I
work of the Council would be continued at the fifth session of the
Council. ' T '

At the present time & proposal 1s made not to go on with this
‘work and not to make any recommendations to the Administering Authority
in connexion with the report of the Visiting Mission. We cannot agree
with such a proposal. We are of the opinion that the Trusteeship
Council should consider the proposals already introduced and those
proposals that may be introduced: proposals and recommendations on
the substance of the matter whichare dealt with in the report of the
Visiting lission. We are of the opinion that the Trusteeship Council
should take decisions on the substance of these recommendations and
proposals. '

Therefore it is difficult to agree to proposals which, in
fact, ere directed towards disregarding the completion of the consideration
of the report which w&s - considered at the fourth session in a
_ preliminary'mannor only.

/The PRESIDENT
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The PRESIDENT (Interpretation from French): Has the
representative of the Soviet Union a proposal or draft resolution
he would like to put foxrward?

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics)(Inter-
pretation from Russian): I have presented the views of the
Soviet Union delegation and that is all.

The PRESIDENT (Interpretation from French): I addressed
that question to the repwesentativé of the Soviet Union because
we have before us now only dne single proposal, one resolubtion
to which an emendment waé added during the discussion of this
question yesterday and today. " The Council has under consideration
only this one resolution and amendment. If there are other draft
resolutions, they could be ﬁut to the vote-at the same time.

If there are no other proposals or observations, I shall put
this resolution to the vote,

. NORIEGA (Mexico)(Interpretation from Snanlsh)
I merely?to observe -- despite the fact that my explanamions will
have no iInfluence on the voting, probably -- that the fourth
parcgraph of my proposal leaves the future open so far as the
report of the Visiting Mimion is concerned. The exemination of
future reports will be the work of the future and this document will
be indispensable for reference in the. exemination of future reports.

At the present time, in view of the fact that we have very
little time at our disposal, I do not think we can possibly start
a complete and detailed analysis of the ieport of the Visiting Mission.
The factual situation with which we are confronted is that a great
meny facts which are mentioned in the report are changing and being
ameliorated at the present time. From the practical point of view,
therefore, the report will conserve its full importance -- as I say
in the fourth point of the resolution -- in the future examination
of reports. The examination of the reports on Ruanda-Urundi and
Tanganyika will profit from the work of the Viesiting Misqion as set
forth in their report.

It seems to me, therefore, that what was stated by the
rerresentative of the Soviet Unilon.. in no way detracts from the fact
that this report will be very valuable as a reference work in the

/future.
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future., Therefore, it seems to me, if there is no further
discussion, the best thing would be for the President to read the
resolution in its final form and put it to the vote. ¥

The PRESIDENT (Interpretation from French): I will
read the last paragraph of the resolution and then we will proceed
to the vote.

The word "recommendations" has been excluded, and it now
reeds: "the’ observations and conclusions of the Visiting
Migsion."

The third pafr'agra.ph now reads: _

"DECIDES that, in formulating its own conclusions and

. recommendations in the course of its examination of future
annual reports from or of questions relating to the Trust

Territorles concerned, the observations and conclusions of

its Visiting Mission and the observations of the Administering

Authorities concerned shall be taken into account."”
and the last paragraph reads: |

"INVITES the Administering Authorities conceimed to
give most careful congideration to the conclusions of the
Visiting Mission es well as to the comments made thereon
by the members of the Trusteeship Council."”

Ve shall now proceed. to the vote on this draft resolution.

A vote was taken by show of hand.s_.

The Mexican draft resolution was agopted by 11 votes to none.

Mr. INGIES (Philippines): I have a question to raise in
‘conrexion with the disposition of this item on the agenda. But
- "before I proceed I should like to express the view of my delegation
“that the approval of the resolution regarding the report of the
Visiting Mission to East Africe should not be taken as & precedent

/to be followed.
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to be followed with respect to the: reports of futwre visiting
nisoions becouse in fact the texms thereof 1limit the scope of the
rcsolution to the report of the Visiting Mission of 1948 to
Ruanda-Urundi and Tangonyika.

It is observed by my delegation, for example, that the special
Visiting Mission to Western Sgmoa gave rise to specific recommendations
made by this Council to the Acministering Authority.

The point I wish to raise is t-rithwi'eﬁpect to the various petitions
ve discussed during the last session and/which the Council.decided to
deal in conJjunction with the {inal exemination of the report-of the
Visiting Mission. Now that we have approved a resolutlon with respect
to the report of the Visiting Mission to East Africa, the question
arises as to whether these pet:itions: are likewlse disposed of without
further discussion or whether it is necessary for the Council to 2 :
take up these peti'tions_-in accordance vith its previous commitmept to

examine them again.

The PRESIDENT (Interpretation from French): The petitions
which have just been mentioned can be examined either during the
present session or thelr examination can be adjourned to the following
sesoion when we shall examine the reports concerning the Territories
concerncd. The Council must decide whether these petitions will be
examined at the same time as we shall examine the reports.

I personclly think it would be better, perhaps, to examine these
petitions fully -- some of them are very important -- at the same time
as we shall examine the reports on these Territories because these
reports certainly will give us very.interesting indications which will’
enable us to form more exact opinions on the points raised in the
retitions.

/‘I‘his of course
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YWiis, of courss, is only my dwn perscnal opinion which I present
farthe discussicn of the Council. y If snybody bas any observations on
the subject, I will be glad to give him the flocr. |

Tae roproseatative of the Philippincs hes reissd e question but did
not give en easwer to the questlon he raised. I thirk it is jmportant
to exemine the petitions which have not been examined yet end which serve

still in suspamsé.

. KHALIDY (Iraq): Will we actually have time this session?
Iem not aaying that we ought to defer 1t to the next sésseion, but i
we do not have the time, we certainly mavw no onuer alternative.

The PRESIDFNT (Intevpretatian from French) I do not think
that we would have time to oxamine these petiticns during the present
session. We have still a very full progremms ahead of us. I think
we could only proceed to a very repid exemination, & supsrficial _
examination, and during the next session I think we would have time to
study fully these petitions, and besides that we would have the reports
from the Adminiateriﬁg Authorities, which will provide us wilh ell the

-necessary dochmsntation.

Mr. SOIDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Inter-
pretation from Russian): I would like some clarificetion ss to which
petitions the Preeident i1s speaking about, What'exactly are the petitions
ke mentioned? |

The PRESIDENT (Inkerpretation from French): We uili'indicéta
thom to you. You have in documant T/217/Add. 1 a list of-petitiqﬁs which
vere included in tiae report of the Visiting Mission to Ruanda-Urundi.

Ag far as Tangenyike 1s concernmed, a list of petitions waich were presentea
‘to the Visiting Mission is included in document T/218/Add.1.

I shall indicate the petitione in questiont  petition from Mr.

. : Gassgmunyiga
Van Saceghem, , documont TZET 3/1k: petition fram Mr,/Matthieh, document
T/PET.3/8; petition from Mr. Francis Puksba, document T/PET. 3/9;
petition from Mr. Musse K. Bin Xalimba, document T/PET.3/10; petition from
Mr, Clemwent Ntilsmpaqa, document T/PET.3,%2; petition from twenty-two
Shinyenga Township Africans, document T/PET.2/51; petition from the
Tengenyike Bghaye Union, document T/PET.2/53.PET,3/11; petition of the
Chagge Council Moshi, document T/PET.5/9; and petition from the
/Tanganyike Africen
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Tanganyika Africen Agsociatioh; document T/EET.2/61,'?#Suehfara;ghe;
nine petitions ih question. Lt B osang

Ag I Just told the Council, 1t would be difficult, if rot impossible,
for us to exsmine these pstitions during the present session, Onﬁﬁhe,
contrary, it would be better. to examine these petitions when, Qur;pg;ouf‘-
next session, we will examine the reports on Ruanda-Urundi and Taqggnjikaﬁ

My, LAURENTIE (France) (Interpretation from French): .If I am
correct, at a previous session we already considered petitions which
had @ specific purpose and on which the Council could give a concrete,
precise reply to the suthor of the petition.

. On the other hand, we left aside petitions of & general nature or
which raised questions of a genersl nsture. It seems to me that the
resolution we have Just voted upon had es its purpose to spare ths Council,
at this session, & general discussion on Tanganyika and Ruands~Urundi,
so that these questions could be fully discussed st the next session.

In these conditions, it seems to me that we should defer to the
next session these petitions which are of a genersl nature and raise
qQuestions of a general nature, and we must defer them because this is
dictated by the very nature of the decision which we have just taken.

The PRESIDENT (Interpretation from French): The petitions in

question were of a general nature, that is true. I should remind you
that the Trusteeship Council decided during the lasst session to exemine
questions of a generesl nature concerning Tangenyike which were raised in
petitions. VWe decided that this practice should be applied to all
petitione of & general nature -- when the Council would definitely examine
the report of the Visiting Mission. Therefore, these petitions, in
conformity with the resolution which has just been voted by the Council,
should be examined at the ssme time the Council will exsmine reports on the
two Territories, Ruanda-Urundi and Tanganyika, during our next session.

Therefore, these petitions remein on our sgenda snd we will take them
up again when we examine the reports. I repeat, these petitions -
presented observations of a genersl nature and they will be one of the
bases of our discussion during the examination of the reports on those
Territories.

Mr., SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republios) (Inter-
pretation from Russian): Some time ago a tendency became obvious of
/dividing
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dividing petitiéné into different categories, one group of petitions to be

considered and the other to be postponed sine die.

' A petitién is a petition. A petition wes sent to us snd we must
consider such a petition and tske a decislon on it. At the fourth session
of the Council a series of petitions was not comsidered and no decisions
vere’ taken in view of the fact that the report of the Visiting Mission
was considered in a preliminary manner, and it was decided thet this
report would be considered at the Fifth session.
- i - - Mhat do we have now? - -
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What do we have now? Ve postponed these .petitions from the fourth:
to the fifth eeeeion of the Councii Now at tﬁe_fifth session 1t is
suggested that theee_petitione shoold be postponed: to. the sixth session.
At the eixth session of the.Council it will perheps be seid thet they
should be poetooned to the eeventh session. .

What reason can be given for dealing with these petitions'in such
a manner? I cannot agree with such.an attitude to petitions.which have -
been received by the Council, and which it must conslder. - A getitggn is
a petition. We must consider it €8 soon as possible, on the basis of
the rules which govern such matters, and we have no reason whatever to ...
poetpone the consideration of petitions which were received Dby -the
Vieiting Mieeion and which were listed here by the President.

Another thing, it may be that the consideration of these. petitions
can be ehort and that the d“C¢SiOn can be taken in a different, manner,
rather than on the petitions, which are purely concrete personel.matters.
That is for the Council to decide. But the petitione should be considered
and soume decisione must be taken. This is obviously our duty and we
cannot postpone it from one eeeeion to another, and then to.a third. .

We cannot do that with regard to petitions which were:received by the
‘Vieiting Mieeione,_and which we wust consider.. | § Ry

Therefore I cennot agree with the view that we do not have the time.
to coneider_eqch“petition51_.A“petition is. an..important document.. We
must ooneider_euch petitions on the basis.of the Charter of the United
Nations. It would be wrong to. postpone their consideration from one
eeeeion to another. . - : ,' S

Ae you remember, et the, fourth seseion the USSR delegation was of
the opinion thet these petitions. ehould have been considered at that tims,
But a different decision was accepted. Now we are told that they cennot
be considered even at the fifth session. , . ; B g

Ae I said, I canno+ agree with such an attitude to. petitione,;.-
end therefore Would request that members of the Council should express
their viewe on the matter raised here by the representative of .the
Philippinee for thig is an important matter which deals with the basic .
work of the Counoil.

The PRESIDENT (Interpretetion from French) I muet remind

the Council that the petitione which were preeented and which demanded ,
a deoieiOn, for inetance when there were complainte about gome particuler

point, were all examined and/&ecieione will be acted/during this session.
' /But these
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But these other petitions are of & general neturé and most of them are of
en informetive nature. They a petitiohs which teke into consideration
& whole series of political facte which enter .into the general framework
of the exeminetion of economic, social and political life in the Trust
Territories. ; g, 2
It is therefore quite normal that such petitions should be examined
at the same time as the Council exemines the roports of the Administering
Authorities. Otherwise, if we should proceed to examine all the poihts
raiced in these petitions, it would be equivalent to the Council re-.
examining the entire politicel, economic and social structure of the -
Trust Territories. I repeat that we should not have time to do this
during the present session, because it would mean going back to a
. detailed examination of general conditione in both Territories, i.e.,
Ruanda-Urundi and Tangenylka. - I must draw the attentlon of the Council
. to -this fact.
. Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): I am very
much afraid that we 3hail-spend all afternoon‘discussing this matter, and
in the end we shall decide that we have no time to examine these. petitions.
We ghall have lost all the afternoon in discussing the guestion of whether
we shall have- time or not.: 5 ween
I think it would be mﬁch simpler if we see what quﬁstions we could
study end examine, and then we shall know whether we have enough time to
devote to the petitions. -Personally, I do not think that we shall have
enough time to consider the petitioms, but if we cannot do .so I think
that our moral responsibility would be covered by considering one or two suc
-petitione, leaving the remainder to. be, discussed fully at the. next session.
I think the thing to do is now to establish what. time we have before
us and what time we can devote to the examination of these petitioms.  If
we have time,. then we could examine one or two petitions in full detail,
Mr, RYCKMANS {Belgium) (Interpretation from French): ZIet us
imagine that tomorrow the Trusteeship Council should receive a petition
or a communication from some-one who says to the Trusteeship Council
that the United States Administration of the Pacific Islands is very
poof, and thet the Americans did nothing to develop public health,
education, etc. -According to our rules, if this petition had been
received six weeks before the session, it should be considered at'
that session. ' BREE e Rk R
B Jiould the Council
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Vould the Council xeally set forth to consider such a petition, which
contained only general criticism of ‘the Adminietration, if there were no
personal grﬁevances with which the petitioner dealt and he referred Bolely
to the general problem of the United States Adminibtration of “tHe Pacific
Islends? Would the Council take up again & problem to which several
meetings of the Council had already beun devoted? Of course not.

I indicated to the Council a long time ago that we are considering
to be petitions documents which are, in fact, only communications to the
Council, containing only general criticiem of the Administration. If we
were to consider such documents as petitions, then we must exemine them.
But, in fact, we shall not consider thewm. In comnexien with the .
consideration of the aunuval reports,we should deal with these matters in
any cape, even 1f the petitioner had not brought the attention of the
Council to them, When we come to the sppropriate chepter-of the report,

- for example, on education, political development or any other chapter,
we shall consider that matter,

‘It would be absurd if we were today to consider certain chapters of
the_:eports on the Tenganyika and Ruandea-Urundi Territories, when the
reporta.which we shall consider at the next aéssidn_are already_in our
possession, and they contain exactly the matters with which this petition
deals. It seems to me that we must openly sey that there is no urgency in
considering this criticism, end that there is no possibility of doing so
other than at the time of the consideration of the report of the
Administering Authority. '

The PRESIDENT (Interpretation from French): The representative
of Mexico has proposed that we should pass quickly to a review of the
petitions, a list of'which I have indicated, to see if there 1s any possi-
bility of examining one or several of them:during the present session, I
believe that is the substance of what Mr, Noriega proposed.

If the Council wishes 1t could examine this point when it comes to the
peint.on the agenda concerning petitiéns; that is, after we have adoptéd a
certain number of draft replies. I will then request the representative of
Mexico to raise the questlon again and we will then teke a decision.

A last point on which we must teke a decision, also, is the question
of the report of the Mission. On the basis of rule 99 of our rules of
procedure, the Councll must teke a decision as to the publication of this
report, and the possible publication of the remarks presented by the
Administering Authority. R _
' /I think that in the
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1 think that in the prosont atute of affeirs, the Council will

probebly conslder it possible to authorlze the SocretarynGonoral to
publish the report of the Visiting Mission and at the BEm0 time, oObscrva-
tions presented by the intercosted Administering Authoritios.

If there is opposition.to this, tgcn this 1s the decision we shall
teke. - It 1s then decided that the Secretary-General con procced to '
publish the report.

" Mr. RYCEMANS (Bolgium)Interprotation from Froach): I hope
that the Council'will consider 88 observotiona of the Administering
Authority ond also documont Tf361 which was distributed to us.

The PRESIDENT (Interpretetion from Fronch): If thore ore
no further remerks then it is adopted. ‘

Mr. NORIEGA (Moxico)(Intorprctation from Spenish): The delo-
getion of Costa Rica probobly will hositate to request the inclusion .of 1ts
memorandum, The Costa Rica delegation is very modest, but I think it
would be a good thing to include thot memorandum concerning this Mission,

I do not think there will be any objectione, ’

Mr. LAURENTIE (France)(Intorpretation from Fronch): I am eorry
to say that I connot agree with Mr, Noriega in this question. I think
that the Council must make & distinction. Lest year, the Council scnt a
Visiting Mission to tho East African Territories. This Mission was sent
on behalf of the Council, investigcoted on behalf of the Council and
prosented its report to the Council, This Mission was, so to say, on
expregsion of the Council, ) _ : )

From the moment when tho report. was presented to the Council, -tho Mission
ccaped to exist, dbut up to-that momont;the Mission worked on.behalf of the
Council. After thot, cach of the members of the Mission regained his -
froedom of cxvression. . - From the moment whon the Miseion was disbanded,

" nonc of the rmombors could be dongidored to be-working in behalf of tho
Council. ", B

The Council is to publish the report of the Mission. If the observations
end rcmarks made by differont delegations should be added. it should be
done ao io dome in the cass of recormendations to tho Administoring Authoritie:
there must be & Part III which contains cll these romerks. It will then
be the individuael observations presented by. the delegotions in their
. individuel capacity. Then the observations of Costa Rica could be published,
but only in this capacity. If this is not so done, thon there may be dangerou
confusion which mey be most regrettable for the Council because,under the-

/seme
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pare 1ebel, we would be publishing that which comss froé the' Boncil
‘and tho porooﬁal-obuervatidna-of the varioua~delegdt16hdf we T e
The participation in 2 visiting mission does not mésn that &°momber
of the mission -can mecke statements which oare similar and- -which can be
compered with the gencral report of the mission, ;i
Once more I repeat that this does not mean a criticism bf.the observa.-
tions mede by Mr. Woodbridge. Mr.‘Woodbridgp.was.our best colleague during
our mission and his views woro interesting and understandablc., But once
more I must say that the Council must defend its own point of viow, oo
compared with the views of the individual delegotions. This is a very

1mpdrtant point,

Mr. NORIEGA (Moxico)(Interprotation from Spanish): I om in
full agrcement with Mr. Laurentie that if we publiesh this document it
is necoésary that thé origin of the document should be precisely indicoted.
It showld be indicated thﬁt_the memorendum of the delegation of Coste -
Rica is published o8 an individual personal opinion, But this document
has an importance all its own because the work of the Visiting Mission
was commented not only officially but?semi officially by the press. I
"shall thorefore not go into further detail by commenting on the prese
remorks which vere made concerning thie mcmorandum It is sufficient to
sey that if these commcnta accuse mcmbors of the Mission of not working
ag they should have, we must then say that the authors of such corments
have no idca of what the Trustecship System reelly is. Tho only conclusion
one might draw from thcéo press comments is that it would harm the prestige
of the declegationa which took part in the Mission.

I thereforc consider that the publication of the memorandum of

Costc Rice is quite legitimate and is Justified. Toking into account the
obgervations made by the represontative of France, I think it would be
‘quite normal and very useful to publish the document’' presented by the
deiogation of Costa Rica indicating that 1t is not the opinion of the

Migsion, but the personal opinion of o delegation,

The PRESIDENT (Interpretation from French): I must remind
the Council of rule 99 of our rules of procedurc which states:
"the report and the decisioms or obscrvations of the
Council with rcspect to each such report, as well as the
coments made by the Administering Aqthority concerned, may
be published in such form and at such date as the Council
may determine,"

/Thorefore
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Therefore , what the Secretarlat mey publish-is, first of all, the.
report itself, then observations bf the Council on-this: report -- the
Council as a collective organ, not as individual mombers -- and obscrva-
tions formulated by the Administering Authority. Therefore therc cre
three points here which seem to me very clearly determined by rule 99.

Mr. SOLDATOV (Union of Sovict Socialist Republics)(Interpretation
from Russian): In rule 99 of our rules of proccdure, it is stated that
the observations of the Trustecship Council and of the Administering
Authority may be similarly published,

As 18 known, we do not publish the observations of the Council. Why,
then, is the_ guestion being raised concerning the publishing of the observa-
tions of the Administering Authority? I do not fully understand this and
I should like to have some clarification. b

The PRESIDENT (In‘barpreta.tion from French): It ie not my role
to cxplnin rule 99. It seems to me to be absolutely clear that it is
normal that the Administering Authority should be able to prescnt its
observations , because, after all, it is the Administering Authority which
is concerned in this report, Therefore it seems quite normal -- end 1t
wos accepted by the Council in establishing its rules of procedurc -- that
the Administoring Authority should give its -observations and thet these
opinions mhould be published et the scmo time s the roeport,

/As to the
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As to the remarks of thé Council, these are the remarks of

a collective organ of the United Natioha. .There- is no question

of publishing individual opinions andﬁremarks; I would draw the

attention of the representative of Mexico to this. _
I.think tbat}the French text thera is absolutely no. doubt asg

to tho meaning of rule 99..

Mr, SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Intpr;
pretetion from Russian): ‘I have before me the Russian and English
texts of the rules of procedure. I have already guoted the Ruseian;

now I.-shall read the English text. In the English text it is
stated: "Observations on each such report by the Council and by

the Administering Authority ooncerned may be similarly published."”

Thus, the question here is :+ . , the fact that there must
be observations by the Gouncil. At the same time, there may be
observations by the Administering Authority, end theldbservations
of the Council and the Administering Authority "maylba'similarly
published.” We have no observations by the Council, and T ask
therefore why we should place the Council in an unequel position,
We publish the.observations of the Administering Authority, yet
wo do not publish the observations 6f the Council.

This is the matter on which I should like scme clarification;
no other question is being raised now but that-of equality of
position of the Council and the Administering Aythority.

The PRES TDENT (Interpretation from French): I must point'

out to the representative of the USSR that he read the old text’
of article 99; the text he read is not the 1&test text. The
latest text reads as follows: "and the decisions or observations
of the Council with respect to each such report, as well as the
comments made by the Administering Authprity_concerned?:maf be
publishod in such form and at such date as the Council mey
determine,"

- Mr. NORIEGA (Mexico) (Interprotation from. Spanish) Rule
Which the President has Just read -- even as far as those members
who adhere to the letter of the rule are conperned -- gives full
Justification for the acceptance of the publication of the
memorandum by Costa Rica, I say this because rulo 99 says at
the end: and the decisions or observations of the Council with

reepect to each such report, as well as the comments mede by the

2

/Administering Authority
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Adminisfcéing Aythprity concerned; may bo pﬁblishoﬁ in such form and
at such date as the Council mey determine.” W o ' '

What does this expression, ."in such form", meen? “Does it mean
the kind of paper which should be used? -No."Does’;t rican  the
dimensions of the publicationf Agein, no, Does it méan that the
Council shall detérmine the shape or colour of these publications?
No. It means, naturally, that the Council has the right and is froe
to 2dd an appendix to this publication,.

I do not think that the secnse of rule 99 should bo given such
rigid interpretation as that advanced here. It seems to me that the
most olementary view of Justice, and the attacks which were made in
the press against the work.of the Mission, force us to accept the
possibility of publishing tho menorandun of Costa Rica cs an
appendix to the report, '

In this respect it scems to me thot the Agminister;ng Authorities
concerned would. have no objection. Rule 99 of our rules of procedure

,does not rulo out tho possibility of adding appendices, photographs,
or whatever we may care to publish for the better information of tho
Council.

I must draw the attention of the members of the Council to the
last two lines of rule 99 which do allow the Council to publish in
the form of an appendix the memorandun of the deleg&tion of Costa
Rica. '

Tho PRESIDENT (Interprotation from French): This is, of
course, a very delicato quostion of principle., I do not think that
the Council would have any dbjootion to publishing the document
presented by’ the Costa Ric&n nember of the Visiting Mission. That
is not the problam, the problem is that raised by the represoﬁtative
of France. There is hére not only a quostion of principle involved,
but & quostion of the advisability of publishing this memorandum
- because, in so doing, the Council would be estaeblishing a procedent
which night lead us into great difficulty in the future.

Therefore, I rust draw tho attontion of the Council to the, in
ry opinjon, quite formal toxt of rule 99. Although the representafive
of Moxico asked himself what was its real meaning, this does not
change the lest phrase of rule 99 which mentions only the decisions
or cbservations condefning'a report which are made by the Council,

" This certainly means the Council as a collective organ. | |
 /If the Council
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If the Council should vote on a documont -- as, for instance,
the document in question -- and should adopt this document as 1its
~own, howevor, these observations would then beccrmoe the observations

of the Council and not the observations of “a< member of a Migsion
which does not exist any more. Bubt at present this document does
not represent the observations of the Courcil and, on tho basis
 of rule 99, the Council must take o docision as to whother the
sanction of the addition of this document to the report corres-
ponds with the torms of rule 99. That is the point to which I
wish to draw the attention of the Council,

Mr. SOLDATOV (Union cf Soviet Sociclist Republics) (Inter-
pretation from Russian): The question which I raised remains
unsolved, for the latost draft of rule 99 contains exastly the
seme idea as the old draft. _ |

The question is the'following:'it is o question of publishing
the report of the Visiting Mission. This is quite clear; +tho
rcport of  the Visiting Mission is & formal rcport. Next wo must
consider tho problem of the publication of two documents: the
observations of tho Council on the rcport and the obscrv&tioﬁs of
the Administoring Authority. At the prosont timo wo have no
observations by the Council on this report, but we do have tho
observations of the Administering Authority.,

The question now arises that wo arc publishing the observa-
tions of the Administoring Authority, yet we have no cbservations
by the Council, What is the result? The result is that the
Adninistering Authority can express whatover conclusions it may
wish to present on tho report of the Visiting Mission-- these
cbservations and conclusions will be published at the same time
as thoe report -- yet the Council. does not express its vfews on
the same subJect, nor can the Mission comment upon the observations
of the Administering Authority. Thus the Council places its own
body, the Visiting Mission, -- and therefore itself -- in en
inferior position.

/This situation
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This situation is clear fram the rules of prDCedure and it would
be clear even without such & rule, but the rule ih the last form
accepted speaks directly of the same matter which was dealt with in
the old rule 99. I shall now read the English text:

_ ", ..and the decision or observation of the Council

with respect to each such re?ort és well as the commenté ﬁade

5y the Administering Authority concerned may be published in

such form and at such date as the Council may determine.”

It could be said that we can publish the resolution accepted here
- and that this will be the declsion of the Council with regard to the
report.of the Visiting Mission. But this would be at least a trulsm.

. is quite obvious that the matter dealt with is the decision

and observations oflthe Couﬁdil on the substance of the report. We
cannot put the Council in an ﬁnequal position by .taking a decision
not on the substance of the report bdut a decision on a half a page,
and putting it on the same level as the observations of the Adminis-
tering Authority which presented a voluminous document to the Council.

Therefore, this matter must be discussed in some way and we should
not perpetrate any errors here or create any precedent which we may
regret as has already been said. I suggest that the members of the
Council should express their views. I just expressed my view and I
did not introduce any proposal. I woulﬁ like to know what the opinions
of the other members of the Council are on this matter.

The.PRESIDENT (Interprotetion from French): If I correctly
understood the representative of the USSR, he agrees with my inter-
pretation of rule 99 that there is an equilibrium in the documentation
to be published; on the one hand, the report of the Visiting Misslon
and, on the other hand, the observations of the Administering Authority
and the observations of the Council.

The representative of the USSR observed that at the present
moment there are no observations emanating from the members of the
Council. Therefore, one cannot publish at the same time as the report
of the Visiting Mission and the observations of the Administering
Authority, observations of the Council which do not exist. It seems
to me that this interpretation by the representative of the USSR is
the same as mine, but his conclusion is a different one of a practical

‘nature which is very interesting and should be discussed and examined

by the Council. ;
' /Mr. KHALIDY
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Mr . KHALIDY (Iraq): What the President has said 1s quite
correct and wise, so is 1t necessary to publish the report in that
case? I do not see any pressing necessity at the present time -to
publish the report. Perhaps the President would reconsider the
question at the next session, and leave the publication of the report
until that time.

Mr. FLETCHER-COOKE (United Kingdom): In view of the

~ remarks made by the representative of Irag, I should like to confine
myself to one point only. If and when the report is to be published,
it is quite clear from rule 99 that it contains three parts and three
only: the report ifself, such decisions or observations of the
Council -- not of individual members of the Council: and the comments
made by the Administering Authority.

This Council has Jjust, by & majority of 11 votes fo none, taken
its decision on the report and that I would take to be ite decision
or observations or conclusions and that resolution would normally
form part of the printed document if eny. But I suggest, as the
representative of Iraq has proposed, that we leave this question
until a later date.

Sir Carl BERENDSEN (New Zealand): Listening to thils debate
has made me regret exceedingly that I came back to Lake Success today.
We are engaged 1n our usual pastime of wasting time, and I hasten to
say that it is in no way the responsibility of the President. I.would
not have added my two pemnyworth to this discussion were it not for
the fact that the USSR representative invited the views of the members
of the. Council. :

It seems to me that the situation is so perfectly clear that it
is not open to any doubt whatsoever. The rule in question provides
that if we wish to publish, we can publish (a) the report of the
Visiting Mission, (b) the comments of the Council, and (c) the
comments of the Administering Authority. Quite obviously, if you
are going to publish the report of the Visiting Mission -- a mission
of people, I do not care of how high a calibre or quality, who go to
a Territory end see it for the first time and spend a coﬁple of weeks
there and come to conclusions which would affront and affright in
many cases people who have spent a quarter of a century considering
the problems involved, a mission consisting of people on all fours
with that well-known scarecrow, the gentleman who goes to a Territory,

/stays there
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stays there two days and writes a book about it -- if you are going
to publish the report of such a Visiting Mission after a two-weeks'
vigit -- and I am one of the principal critics of that two-week
proposal because I think we should send missions for a long enough
period to find out what it is all about and not short enough to
- merely make a catch Judgment -- surely in equilty and Justice and
in every decency, the people who are criticlsed, the people who
have the responsibility for the peace, hapbineas and good order
" and goﬁernment of the Territory are entitled to make ﬁheir comrents
and have those comments ﬁublighed at the same time.
That seems to me to be so obvious as not to call fdr any
argument at all. Should there be any additional comments published,
T would disagres. Personally I agroo. entirely with the President
and the representative of France that the rule does not give us that
authority and it should not.
Is 1t suggested that any.fepresentative here who chooses to
vrite a memorandum on the report-on the Visiting Mission suggesting,
for example, that the.moon is made of green cheese shbuld be entitled
to have that published? Surely not. What showld be published is
only statements about the composition of the moon with which the
Council as a whole agfees. That again I should think is so obvious
as not to call for any argument. : L
I have nothing to say against this document. I think it 1s an
-admirable document, but if the representative of Costa Rica is entitled
to have a document publishad, what about me? I would like to write a
document and have it published too, and I will guarantee to make 1t
Interesting. But I would not suggest for a moment that that is the
right and proper thing to do. |
If the majority of the members of this Council vote to have my
document published, that is porfectly within the powers of the Council,
but it seems to me to be préposterous to-suggést that any one menber
who produces a document, however admireble that document nay be, is
entitled to have it published. |
' I agree with the representative of Traq who very sensibly
suggests that 1t probably would not be wise at this time to publish
this at all. I think the best thing we can do now is to save the
_time we have been frittering away for the last hour, decide that we
are not going to publish the document at this time end, if anybody
wants to publish 1t later on, we shall argue it then.
‘ # /Mr. SOLDATOV
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~ Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Inter-
pretation from Russian): To.a certain extent the President endeavoured
to interpret the views of the Soviet Union representetive with regard
to the Council's attitude to the report of the Visiting Missidn. I
did not touch on this question and I did not eibress any views on this
motter ond I would like the President to bear that in mind,

I only dealt with the subject in the rules of procedure but I

did not touch upon the question of what form the decision of the Council
and the observations of the Council should toke.

I should like this to be token into consideration and the fact to
be borne in mind that I do not agree with the President'!s interpretation
and views on the statement of the representative of the Soviet Union.

I did not deal with this question.

S:condly,’it is not quite clear whet is the right of the'&élegation
of Costa Rica to publish its views, It seems to me that the repres-
entative of Mexico correctly speaks of the right of the delegation of
Costa Rica to do so, In fact we have in the text of rule 64 of our
rules of procedure: "A stotement of minority views may be eppended

to a report or recommendotion of the Trusteeship Council at the request

of cny member.™

If the Council decides that it has a decision on the report of
the Visiting Mission then the repregentative of Cqstd Rice hes the full
right to réquest thet, together with the publication of the decision
of the Council -- if the decision be taken thet' the Council's resol-
ution be accepted -- he adds the statement.of his delegation

with o request that it be published, It seems to me to

be quite clear and no confusion exists,

The PRESIDENT (Interpretation from French): The representative
of the Soviet Union has clarified his point of view. I asked him

whether I understood him correctly but apparently I did not. Now I
think that the whole Council understonds very well the interpretation
which the representative of the Soviet Union gives to rule 99.

The question is now quite precisely explained and it is one cs& to
the interpretation of rule 99 -~ ean exceedingly important question,
If necessary we shell perhaps have to have recourse to legal consult~

ation to interpret the exact meaning of rule 99, But if the

/ representative of .
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representative of the Soviet Union says that on the basis of rule 99
any member of the Council can request, o8 o right, £o’include in en
" official publication of the United_Nations a‘docﬁmént of an unusual
character which is not a document recognized by ﬁhe Councii as one of
its documents -- a document that is not a documﬁnt emanating from the
-Counsil itself -- then, os far as the President is concerned, the'
question is so grave end so imnortant thet it would be necessary to

have o legol conqultation on the matter.

~ Mr, NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): I
regret having to give an explenation but unfortunately sometimes, as
the representative of New Zeelond says, we do lose time., That is often
' because observations are advenced which do not really have hnything to
do with the question under &iscussion. N

I ednmire very much the parliasmentary ability and eloguence
of Sir Carl Berendsen but ot times he slips aside somewhat and éays
“things about the people who visit o Territory for the first time in
their lives ond express an opinion on it. But unfortunately our
Missions are always composed of pcople who visit ‘Brritories for the
first time in their lives. I must remind Sir Cerl Berendsen that it
is o pity that the Missions are composed of people who visit Territo res
for the first time in their lives. . Think of Paléstine, for 1nstahcs,
-or Korea: It is atggally regrettable fact. Tbat we cannoﬁ think that
it is a misteke of/Orgenization. It is an inevitable thing which depends
on the very cheracter of the Orgenization.

As to the remorks of the President to the effect that we should
have a legal opinion to know whether on individual opinion can be
Included in euch a publication, I think that is quite correct. But I
think that the memorandum presented by the delegation of Costa Rica
is not & document of an individual character; it is a document from
the delegotion of Costa Rica in which Coste Rica expresses its opinion.

_ Mr. LAURENTIE (France) (Interpretation from French): I
am sorry to have to come ﬁack to this question but the representative
of the Soviet Uhion, in order to support the view that the delegation of
Costz Rica hos the right to publish this memorandum, referred to rule 64
of our rules of procedure which provides for the case of a statement of
minority views., But in this case there could not be a statement of

minority views beccuse in the report it has been stated -- and you can

/ find it
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find it In the report on page 9 with regard to Ruanda-Urundi and on
page 6 with regard to Tangenyika -- that these two reports were
aécepted unonimously by the members of the Visiting Mission, there
being in certain cases mutual concessions in order to arrive at this
unanimity. Therefore there is no longer any place for statements of

minority views.

Mr. LORIA (Costa Rica) (Inferpretation from Spanish) :
My delegation considered it necessary to present this document to the
Council so as to clarify certain points which were the object of replies
from the Administering Authority ess far as the Territory of Tangaonyika
wag concerned,

In view of the fact that the representative of Costa Rica, who
was a member of that Vieiting Misslon,. could not be preseut at.-tho .
meetinge of the Council the delegation of Costa Rica considered it
necessary to present this document in written form to the Council so as
to bring mrecision to these qﬁestione and therefore we request
its publication so that it may be included in the general report of
the Mission side by side with the replies of the Administering Author-
ities,

Therefore I formolly request the Council to publish this
document. '

After the remnrke of the representative of New Zealand, who
epoke-of representatives toking part in these Missions who have never
been in the Territories before, it should be said that it so happens
thot the Vieiting Missions go to these Territories with the aim of
finding out what happens there. If the Mission consisted of people
who live in those Territories and know what happens there there
would be no reason for them to go. Therefore we would come to the
finel conclusion that we might suppress £ll Visiting Missions and that
the Administering Authorities alone should present reports.

Mr, RYCKMANS (Belgium) (Interpretetion from French): I
do not see why such & simple question 1s being mede so complicated.
The representative of Costa Rica has given us the reason why thié
document has been presented -- because Mr. Woodbridge could not come
to the meetings of the Council. If he could have done so he would have
been the representative of Costa Ricoc and would have mode his observa-

ations orally and they would hcve been included in the records of the
/ Council.
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Council, But as Mr. Woodbridge could not .be: here and could not present
his views orally the-delegatlion of Costa Rica hae written & memo-

rendum asking that it be read here or be presented ond distributed to
the delegations.

/ If.v tro-dﬂ.y
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If, today,’ publication is being requeated, it is normal that
this memorandum of the-represtntative of Coata Rica should be
included in the minutes of the meeting when it 18 presented and
should be published in'this form. This seems to me to be the only _
form of publication proper; the form of publication which would take
place if Mr. Woodbridge could come here and present his views orally.
But if we publish comments of a member of a Council -- written or
oral comments -- together with the report of the Administering Authority
then vhy not publish all the comments of other delegations? I do
not understand that. 'It seems to me that the delegation of Costa Rica
has the right to request that this memorandum should be taken into -
consideration and that it should be inaerted in the verbatim records,
if neceasary, ‘1t should bs inserted in full. _ ~

" Mr. KHALIDY (Irag): This is regrettably takihé.aﬁ'undﬁly'

long time. We are venturing now into uncharted avenues. One subject
“is leading us to another. I thought we had exhausted this sﬂbJect
which is, to me, rather a relatively simply one and I thought I had
made a proposal. I would like to repeat it in a somewhat prscise
form and I express ‘the hope that the President will agk for the views
of the Council and have done with it at once.

The proposal is “for the Councilydecide to poatpona publication
of the report until the next seéssion.

- The PRESIDENT (Interpretation from French): As I already
told you, we have & proposal which has now been introduced f&nmaliy_
by the representative of Iraq and therefore the Council ahauld take
& decision as to whether we ‘should adopt this proposal so as to put
an end to this discussion.

Does the Council adopt the proposal introduced by the representative
of Iraq which is to-adjourn the examination of the question of '
publication of the report of the Visiting Misslon until the next
session?

"Mr, RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French):
But the question will arise in the same way at the next session.

/The PRESIDENT
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The PRESIDENT (Interpretation from French): But
we wlll have time to think about the question:. We will have time: '
to think sbout the legal importence of the question. It is a
rather -important question and I must expressly draw the attention -~
of the Council to 1ts legal importance, Therofore :
I think that all delegations would be considerably interested in’
having time to devote to its study," ) >
For my part I consider that the proposal of the representative,.
of Iraq is quite reasonable and well taken. I do not think that
we ¢ould examine enother resolution or take a decision on such.a
resolution on a point which was not on our agenda but which really =-
demands a very serious study by all delegations. "It is a question
of interpreting a text vhich seems to be rather clear, in my opinion.
Thérefore, as I have already stated, if there is a divergency of
intérpretation of the text of this rule 99, then I think it will
be necessary to have & legal consultation, but we should not hastily’
take a decision which would lead, perhaps, to a mistaken interpretation
and which could lead us to very serious consequences. I must again
draw the attention of the Council to this. '
Therefore if there is no objection to the proposal introduced
by the representative of Iraq we shall adopt .it.

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) ‘
(Interpretation from Russian): I would like to get clarification.
On vhat question is there need for legal consultation which the President
mentioned? I do not understand. There is the impression that the
Prosidént is suggesting to 'the Council a semi-decision on this
legal consultation. On what problem, on what' question? .

- The PRESIDENT (Interpretation from French): I have already
explained that. The question is what is understood by the decisions
or observations of the Council? Are these observations or decisions
of private members, members in their privete capacity in the Council,
or of the Council as a body, as-a collective whole? That 1s the
precise point on which I thought there would be unanimous opinion
but it seems to me that there is a considerable divergency of views.

" /Mr. SOLDATOV
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. SOIDATOV (Union ci voviot Socialist Republics) -
(Interpretation from Russian): But who will give us this legal
advice? Is not the Trusteeship Council the master of its own rules
of procedure? The Trusteeship Council eleborated and accepted its
rules of procedure and it is the supreme organ which can interpret
these rules. Therefore I would like clarification on this matter.
Here is a nsw qﬁestion which i1s being raised: the question of the
authority of the Trusteeship Council with regard to its own procedure.
This is not clear and I would appreciate clarification.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): I
do not see why legal interprctation is noodod with regerd +o this
~rule. It seems to me that this rule is quite clear and I agree fully
with the representative of the Soviet Union that there is no need
for any legal interpretation of a rule of procedure. If the Soviet
Union representative wishes to introduce a change or modification
in these rules of procedure which would mean that there should be
added the observations cf individual members of the Council, then
the representative of the Soviet Union has 4o introduce such a
proposal, a proposal that the rule be amended and then a change in
the rules of procedure would be on our agenda. But without such a
change this rule is gqulte clear. The decisions and the recommendations
of the Council are those vhich were taken by a vote of the Council.

The PRESIDENT (Interpretation from French): I must tell
the representative of Belgium that other members of the Cocuncil do
not share his views.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): But

in a few minutes one can change the rule, if necessary.

The PRESIDENT (Interpretation from French): There is a point of
order by the representative of Iraq.

Mr, KHALIDY (Iraq): I do not see how there is eny
question of legal advice, neither in our debate proper nor on the
agenda., How did it creep in? There is a motion before this Council
and the Chair was going to finish with it. How &id the question of
legal advice ccme* into the debate? May we finish with this sub ject?

/We really have
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We really have toorruch work to Qo o)l 36 TR Bher

The PRESIDENT ( Interpretation from French): That is

all I want.

Onco more I request the Council to pronounce itself. Does

it adopt the formal vroposal introduced by the representative of
Iraq? If there is no objection we shall adopt it; if there is

objection we shall proceed to a vote.

My, SOIDATCV (Union of Soviet Socialist Republics)
(Interpretation from Russien): I should like to ask that this

e put to a vote.

Twe PRESIDENT (Interpretation from French): Then we
shall put to the vote the proposal of the representative of Irag
vhich is to adjourn the question &s to when and how the Secretary-
General shall publish the report of the Vieiting Mission, this
question to be postponed until the next session.

_A vote was taken by show of hands.
The Iragi proposal was adopted by 8 votes to 2, with 2

abstentions.

The PRESIDENT (Interpretation from French): The Council
will recess for fifteen minutes.

The meeting was suspended at 4.20 p.m. and resumed at 4.48 p.m.
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ADIINISTRATIVE UNIONS AFFECTING TRUST TERRITORIES (T/226, T/236, T/263,
£/338, T/338/Add.1, T/355) -

The PRESIDENT(Interpretation from French): We shall discuss
the second polnt on our agenda which'concerns adninistrative unions in
Trust Territories. Document T/3’{3 has been distributed to mermbers of
the Council containing a draft resolution presented by the delegations
of Mexico and the United States of America. I presume that each member
has this document and I would request the members of the Council to
present their remarxs and obserxvations on this document.

Mr. NORIEGA (Mexico){Interpretation from Spanish): The
delegation of Mexico, having taken part in the work of the committee
charged with the examination and study of the question of administrative
unions, end after exchanging views with the delegation of the Unii_‘:ed..
States, considered it would be useful to present this draft resolution
for the Council's approval.

Undoubtedly, in a question of this sort, which is ons of the most
discussed questions ever examined by the Council and one which was closely
studied by the General Assembly, my delegation thought that it would
perhars be »nremature to express a final Judgment on the problem under
discussicn. _ : .
/The work of the
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The work of the committee cherged with studying this problem consisted
chiefly in receiving all possible informstion pertaining to the.question.
Consequentiy, members of the Council protably have alreeady noted that
our committee has not drswn any conc lusions except in 1he casevof one
Territory; Cur comrittee has stated that the question is J ﬂifficult,
and the delegstions have coaf irmad the report as a formal gesture beceuse
it was necessary to confirm a report, but no delegation associested iteelf
with the substance of the reporﬁ‘

There® re,our delegation -- and the delegation of the United States
vill Probably express its poiﬂt of view separately -- ccnsiders thst the
bost procedure in connexion with this - question ist? procedure which we have
put ferward in this draft resolution. I gsuppose that certain delegestions,
Lﬂfstudying this p“oposal, will probebly wish to introduce amendments to
it which, I presume, will probably conserve intact the right - of the
irusteeship Council to teke final decisions ir sdministretive unions.

" As I say, I hope that the explanatiéns which I have Jjust given will be
ccmplemented by the representative of the Urited States.

Mr, SAYRE (United States of America): I think no explanation

is necessery aftor the lucid remarks of the representative of Nexlco._

The President will remember that this is a question which we
discussed at some length at a former mebting. At thet time a werking
paper was introduced by Mexico snd the Uhitsa States -~ the Ccuncil may
have it -- T/C 6, 23 June 1949, a mimeographsd document. I should
merely like to explain to the Council that this is the seme es that
originai suggestion, vhich was discussed at length snd I believe epproved _
by those who spoke at that time, with two exceptions. The first exception
is that the original working peper conteined & paragraph reading as
follows: _

"CONSIDERS that the Council is mot opposed in principle to
ecminigtrative unions wheore the Trust Territory involved derives
economic end other adventages from common -administrative services,
vwhere there 1s no substantial opposition by the indigencus
inhabitents, and where common edministrative arrangements do not
impece the Goevelopuent of the Trust Territory towards eelf-govefnmant
or imdependence."

It wes the view of certain of the representatives in the Council that
the resolution would be better without that paragraph, so that that
paragraph 1s not contained in this formal resolution introduced by Mexico

/end the United
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and the United States. .

The other change is very slight snd hardly worth noticing. To rezd the

last parsgraph:. - | 5
"REQUESTS the Administering Authorities concerned to make

the fullest possible effort to furnish..." | - .
There have been inserted the fbllowinglwofds: "in their snnusl reports"
and then "geparate records, etc." Otherwise it is unchanged.

So far as I know those are the only two changes which have been made
in the working paper, with one exception. In the next to the last
paragraph on the front page the word "notes" of the working paper has been
chafged to "tgkeSnote of." I think it does not change the sense in any
way.

There is another very slight change'ﬁhich is a merely verbal matter.
In the third paregraph, which reads "HAVING RECEIVED a report,” that
should be "an interim report" to be accurate, and I suggest chenging that
to "an interim report and a report, document T/338" in the intereste
of accurecy. I presume that the representative of Msxico would be
in entire agreement. '

_ Those, then, asre the only chsnges, and since the matter has been so
fully discussed and, if my understanding is correct, has been agreed to
by the wembers of the Council, I em happy to Jjoin with thke rspresentative
of Mexico in urging the quick passage or this resolution.

Mr. INGLES (Philippines): In resolving the question of whet
the Trusteeship Council is going to say to the General Assembly by way
of a report on this problem of edministrative unions, my delegation believes
that it is essential forus to go back briefly into the past and remind
ourseives exactly what the Genersl Assembly wented the Council to do and
exactly what ths Council has done so far. '

Let us first look at General Assembly resolution 22k, which is
reproduced in document T/226., The last part of this resolution corteins
the recommendations made directly to ths Council. For our present purposes,
the most importent of these is sub-paragraph (a) which recommends that
tie Trusteeship Council "investigate these questions [5ertaining to
Administrative unionﬂ,? in all their sspects with special reference to such
unione alreedy constituted or proposed..." T

Sub-psregraph (b) recommends that the Council should "in the 1light
of this investigation, recommend such safeguards as the Council may deem
necesssery..."

/Our obligations
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Qur obligations arehquite clear: first, to investigste the problem
in all its espects, and, second, to recommend safeguards.

How have we approsched this tesk and Just what exactly have we
accomblishs&? - We set up & cozmittee of six members, and this committee
has preséntsd two reports. But we did not delegate to this conmittee
the Council®s tesk of investigating administrative unions snd of
reccmmending sefsguards. That is made perfectly clear in the ferms'
of reference for the commlttee, &s conteined in document T/236,

Paragraph 1 raquires the committee "to undsrteke ... preparatory work with
the purpose of facilitating the investigetion by the Council..." I

. emphesize the term "preparatory work."

It is empiified in pavegrepn 2 of ths terms of reference, which
requires the committiee to."draw“up an-outline of the verious asnects of
tho problem” .end “to collect all availsble information." We have the
vesults of this preparatory work in the two reports of the committee.

[The first of these



TMP /DG T/P.V, 185
T

The first of these is aen interiwm report and, in fact, ls eimply a
series of cuestionnaires addressed to the Administering Authorities
concerned. After receiving the informetion asked for, the committee
hag presented ite second report. This consists almoet entirely of
factval information and documentation, except that in the cage of
Tenganyii+ it does draw attention to certain aspects of the problem.

These two reports camnot, inlthe opinion of my dele&ation,'be
congidered in any senss the results of an investigation.' In the firet
place they are not meant to be the results of an investigation, becauss,
ez I have explained, the commitiee was not asked to meke the investigation -
but only to undertake'preparatory work' for the Council. In the second
place, even if the committee had not been thus linited, the reports in
themselves ere clearly not the findings of an investigation.

Vhat we have before ue is simply certain rav waterials, simply
a collation of information, which we may consider to be only the starting
point of our iavestigation. |

Vhat ieg the next step which thie Council must take? It seems to
ny delegation that we have two alternatives. Firstly, the Council may
decide that the information presented to it by the committee is all
that it needs in order to make ite investigation. If so, we must
examine it and come to a decision as to whether or not ve are satisfied
that the administrative unione and other arrangemente are consistent with
the Trusteeship Agreements and assurances given by the Administering
Authorities. £And if we mre not satisfied, we must recommend the
necessary safeguards’in accordance with the Resolution of the General
Assenbly. That is the first alternative: +to carry out the investigation
uow, on the basis of the data supplied by the comittee.

The other alternative 1s that the Council may decide -- and in
wy opinion it should decids -~ that it does not yet have sufficlent
information on which, in the words of the General Assembly Resolution,
"to investigate these guestions in 2ll their aspects", and that in these
circumstences it must deviee a method of continuing this work,

I should like to emphasize that we have not yet investigated
anything., We have no results to report to the General Assembly., Ve
can only inform the Ceneral Assembly thet we have so far merely carried
out certain vreparatory work, and that we are not yet in a position to
state our definite views and that we are continuing this task.

My delegation wishes, therefore, to suggest a resolution, by way
of amendment to the Mexican-United Siates resolution, that would state

F

/categorically
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éatégorigally before the Assembly that ﬁhis Council is not yet in a ﬁosition
to report on the result of its inveatigation of these questions, and therefore
¢ecides to continue its’ investigauion in accordance with the Resolution of
the Genexel Asﬂembly. )

In the cpinion of my &elegation, this Council should be Honest enough
to 2dmit that it is not in a position at this time to wake definite

recomsendations to the General Asseubly, in accordence with the directive
‘contained in Resolution 224, adopted on 18 November 1948,

Before I turn over the draft resolution to the Secretariat I should
lixe to take up the method which, in the opinion of my delegation, this
Council ghould devise in order that it may continue its work on the subject.
. The Council might decide to take up its Administrative or other Unjons as
;we coms to the examination of the annuél repdrt on the Territory concerned,
or it may be preferable to set up a new cormittee, with fresh terms of
. reference giving it power ectually to carry out an inveestigation on the
Council's behalf, and to formulate a decisive report for the consideration
.of the Council. . | :
Ve wmight even cousider a cowbination of these two methods, with the
.cormittee working on one union at a time end reporting to the Council wvhen
| the ennual report from the Territory concerned is before the Council and
the special representative from tﬁe Territory is availabls.

Mr, HOCD (Australia): I do not propose to comment particularly ,
at the moment, on’ the suggestions Just made by the representative of tne
thlippines, beyond pointing out that the Resolution of the Gsneral Assembly
requires the Trusteeship Council to report to the next reguler session of
the Assembly on the results of its investigatioms. In view of the limit
of time, I doudbt whether theae would be the margin necessary to proceed
to the further methods of inquiry which the representative of the
Philippinee proposed.- ‘ ) _ _

Turning to the actual text of the draft resolution, I have one or
two remarks to meke on it, wainly of a formel character. I think that
bagically the text presents a satisfactory course for the Council to
. foliow and I think that if the Council decides to adépt a text of this
kind it wiil have carried out its ‘responsibility to the General Assembly,
laid on it by. the Resolution of last year, at eny rate so far as the current
year is concerned. The Resolution, of course, .providee for coqtinuing

]
[exercise by the
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exercise by the Council of functions of review of these arrangemeuts in
the Trust Territories, i

In the firet place, ag regards the form of the resolution es a
whole -- or at any reste, the operative part of it -- the General Asseuwbly
Resolution, which is the beeis of action, in sub-paragraph (b) of its
operative ssctlon requires the Council to "recommend such safeguards
as the Council may deem necessexry"” etc.; that is to say, to recoumend,
prosunably to the Asseumbly.

It thsrelore might be more proper, instead of using the word
"decides" in the operative part of the present text, to say "the Ccuncil
recomrends” and leeve it to the Assembly to endorge that recommeniation
and pass it on to Mswmber Goverients.

I chowid thiuzk that the spcnecrs of the resolution would have no
difficulty in accepting that slight formal change.

/TIhe other points
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The other points affect particulerly the operative narcgroph and
the succeeding, final peragroph. I note that the resolution, te some
extent, follows the example osct by the resolution of the General Asserbly
in referring, for cxemple, to tho"distinct politicel status"or "politicel
identity -~ or"politicel integrity"-- of the Trust Territory. - Ome or
two of those terms were, in fact, used in the criginal resolution of the
Genoral Asserbly, and to that extent they have that much suthority.

But I think it is worth consideration by the Council as to whother
it is really desirable to adopt these terms and to give them the further
cuthority of reference in this resolution, It is not that there ié any-
thing at the moment particularly.ijéctionablé in the phraose "political
status" or "political identity" of the Trust Territory, it is rather that
one would be very hord put to define cxactly whet was meant by that, and
there may be some denger that in adopting these terms, difficulties of
interpretotion will arise in the future, the solution for whichis not
vory cleer.

Is it not proferable, in that cagse, to adhere to the phraseology
which has been most frequently used in connexion with Trust Territories,

whmﬁiccnveya oxactly the scme 1dea and which has gelned ccceptance both
in the Council and in the General fAssembly and in all the comnectod
functions of the United Nationg.

More grccifically, I would.therefore suggest for the consideration
of the sponsors of tho resolution, the substitution of the phrase, in
the dpposite peragraph, "identity and status" of the Trust Territories,
instead of "distinct political status." - On the other side of the page,
instead of "on the status or political intogrity of the Trust Territories”,
.the amendment “on the status of tho Trust Territorics as such" is suggested.

These suggestione might more conveniently be circulated to the
Council in writing, which I shall do in due couree.

In the same pereagraph, thore is also the introduction of a phrasc
vhich I think hes not boen used bocfore to any great extent, and which
ageln might socem to be open to different interpretations and certeinly
Goes not scom to be superior to the cccepted terminology which has been
used in-thiS'conncxion. I rofer to the phrase "their seperatc development
cs distinct éntities." ' |

If the Charter and the Trustceshlp agreemeonts provide quite clear
language to cover that idea, I see no reocson why that should not be adopted
in this present ccnnexion., What is actually meant is not “their sopercte
development as distinct entities," but their 'progressive development

/tovards
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towvards self-government or indopendence. Thet is the responsibility
of the Administering Authority under the Charter and under the Trusteeship
cgreement, and I think it is preferable to have 1t stated here specifically
oend in .the terms which are used in the Trustecechip agreement,

Finally, in connexion with the last parograph I have,once again, &
formnl chenge which I think would croate no cbjections, .Whet is intended,
I take;1it,is that the Administering Authorities should heve the obligation
to moke the fullsst vosgsible reports In separate form regerding eech
Trust Territory, particularly as regords records ond statlstics, as part
of their reguler anﬁual responelbility of reoporting to the Council on
the aﬁministration and development of the Territory &as a whole,

I fecl thet.if this wording is left exactly as it is, it mey create
the impression that this is & apecifibally additionel obligation which
the Administering Authcrities will heve to discharge for the Council,
wherces in the vicw of ny Go%crnment, it 1e port and percel of the obligation
es it stends end vhich derives from Article 88 of the Cherter. Therefore,
to meko this quite clear I would suggest & rewording which I shall circulate.
It will state Boms+hing to this offect:

"In order to facilitate the cxercise of the Council's functiona

in this reepoct, the Administering Authorities concerned are

invited to make the fullest possible effort to furnish in the cmuval

reports submitted pursuant to Article 88 of the Cherter, effective

records ond statistics and other informetion on each Trust Territory."

I hope thet on concideratioh once agein, the members who are sponsoring
this resolution will seo their way clear to accepting that suggestion.
With the amcndments I have presented, I would find the draft resolution
accepiable and would be happy to support it.

The PRESIDENT (Interpretotion from French): Do the sponsors
of the resolution, the delegations of Mexico and the United States, accept
the formal emendmentsas submitted by the representative of Austrelia? If
not, I shall request the ropresentative of Australia to prcsont hie formel
aperdments in written form,

. Mr, NORTEGA (Mexico)(Intorpretation from Spanish): I wished
to roguest the represcntotive of Australia to be so kind as to proeent
hig cmendments in written form, I think that by so doing we might toke
into consideration the text submitted by the representative of the Philippines
and therefore 1t moy be necessary to wait to find out whether therc will
be eny other emendrents in order that we moy have one single document which
WG con submit for the examination of the Council;

/The PRESIDENT:
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Tho PRESIDENT (Intcrpretation from French): I have just
recelved an amendment from the delegation of the Philippines; that is,
the writton text of tho euggestione that he made,

_ Mr, FLETCHER-COOXE (United Kingdom): The inveetigation vhich

~ has be‘en going cn into the position as vegarde tho administrative unions

lms not, apparently, in the oplnion of the representative of the Philippines,
gotten very for. But that is, of course, a matter of opinion,

However there is one point upon which I would toke issue with hin,
nomely, the amount of information which has been sent in. If I undor-
stcodhim correctly, he sald that the Comralttes, in his view .. or the
Council -- was not, at present, in possession of sufficiont information,
fnyone who has hed to read through the mass of information -- particularly
in conrexion with Tangenyika -. which has been sent in, ‘wou.'l.d, I feel,
come to the conclusion that there were very fow questions left unacked
which could poseibly have been asked. But we have, in fact, angwored
cvery single questlon which has been put to us, we have supplicd the
Committec or the Council with every single document for which a roquest
has been rccelved, and vo have also sent & speclal representative here
from Bagt Afrlica to cnaver every single question which any membexr of the
Council wighed to put to him,

/ I feel thorefore
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I'feelj therefore, that I must make alreservation aé rogards
the suggestion that we have Bupplied, or that the Council is now
in possession of,insufficient information.

As regards the resolution itself, I think that the delegations
of Mexigso and the United States are to be congratulatod Cm,trying
to draw together the various lines of thought that have erbrged
as a rosult of Previous discussions in the Council and of the
work of the Committee on Administrative Unions.

The particular point to which I should like to invite the
Council?s attention has already beoen covered by the representative
of Australia, and although I cannot rocall the exact words of his
omendments, I think that they do remove the particular difficulty
thot my delegation had in respect of th resolution as it now
stands. .

I refer in particular to paragraph 6, starting with the words:
"NOTES the assurances by the Administering Authorities, ."

The Council will remerber -- and those members of the Council wha
were present at the Fourth Coomittee will remember -- that this
wholo investigation originally started out of the East Africen -
Inter-Territorial Organizetion, together with the question of the
adninistrative union in New Guinoa and Papua, and all those
arrangerments have beén made under certain articles of the Trusteo-
ship agrecments. . :

But in addition the Camittoe felt that it was called upon to
consider the spscial arrangements,made in the two British West
African Trust Territories under article 5 (a) of the Trusteeship
agrecements -- that is whot we refer to os the "integrel part" article.

As the resolution stands, it would have been very difficult
for my delegation to accept it, particﬁlarly in so far as it
relates to the two British West African Trust Territories bocause
. we contend that the prbvisicns of article 5 (2), which give the
Administering Authority"full powers of legislation. . . to administer
the Trust Torritory as an integral part of its territory. .",
1nvoive & certain politicel blurring. On the other hend, we
maintain end we continue to maintain that thoy do not involve
any blurring of the Trust Territory status in international law.
That is the point which I think has been very clearly brought out
by the representative of Australia, and if I have undorétdod the
. meaning of his proposed amendments to thatlparagraph end to the
other peragreph in which the same iﬁealis-mentioned -- that is, the

/last paragraph
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last paragraph bub one s« -1 think that my delegation would find
that this resolution could be deemed to cover not only the errange-
nonts in East Africa, bub aldo the arrangements in West Africa
although we particularly asked the Committee that, as these
arrangements ere derived from different articles, they should be
treated as separate problens,

T should therefore prefer to wait,before going into this
matter in any further detail, to see the actual words of the

Australian proposals,

Mr, INGLES (Philippines): I should like Just to clarify
certain remarks made by the representative of the United Kingdom,

He took exception to the opinion expressed by my delegation --
at least with respect to the British Trust Torritorics in East
Africa -- that practically all the information needed by this
Council in order to investigate the administraetive unions in
accordance with the ‘General Assembly resolution is already before
the Council,

It is, of course, a matter of opinion; but the main question
before the Council is whether or not -- assuming it has all- the
information before it -- the Council has carried out the investi-
gation requested by the General Assembly. . On that point, I think
the merbers of the Council will have to admit that the Council has
not so far made the investigation requested by the General Asserbly.
It has before it only the data and information collected by a
cormittee, and therefore it would be in tho intorests of orderly
procedure to go ahead with the investigation, and in the meantime
to approve a resolution notifying the General Assembly that,
although the Council has carried out certain preparatory work,
it has not yet reached a stage at which it is able to formulate
final opinions on the questions involved, and make the recommended

safeguards;requested by the General Assembly.

The PRESIDENT (Interpretation from French): T should like
to ask the representative of Australia if he can present his
amendments in written form by this evening, so that we may distri-
bute these texts to the various delegations for the beginning of
our next meeting.

Mr, HOOD (Australia): Yes, that can be done.
/Mx. RYCKMANS
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Mr, RYCKMANS (Bolgiizmj (Interprotation from French): Peorhaps

it would be possible tgihayg these toxts tonight so that we could

vobte on them at the nex'.t.méet.inp. If we ha.ve to wait for those

toxts until the beginning of the next meoting, it will mean 'tha.t

we shall only be able to vote on them 24 hours later, wherees if

wo had them tonight we could vote at the next moeting,

~ The PRESIDENT (Interpretat_im from Fronch): The amena:ﬁonts
were-presented- verbally during todeyfs heeting; the 24 hours délay
- has therefore already begun, I think that all the members of the
Council have perfectly understood the emendments, and I hope that
the Council will agroo that the amendments werc prosented thig
. evening by the ropresentative of Aystrelia. £ distribution of 't‘;hc
writton toxts will thon be made at the beginning of the next
neeting, and we shall not need to invoke the 24 hours dolay, That
is x:rhy T askod the ropresentative of Australia if he could present
his'amsndments.in written form this evening -- or at’ least to give
then to the Socretdriat this eveoning, though I do not think that
the Sccretariat could distribute them to us this evening.

\ Mr. SOLDATOV. (nm on of Soviet Socia‘.l.j it Ropubllc.;) (Inter-
protation from Russia 'ﬂ' I'should like 'bo rcmind the Councjl that
rule 57 dcals with docurents in written fom and not wit ogal
presentation of proposals, and therefore I cannot, agree wi‘bh the
. President?s intorpretation of rule 57.

/Pho PRESIDENT
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The PRESIDENT (Interpretation fromiFranch): I did not
interpret rule.57. Thé représentativa of the USSR can, of course,
invoke rule 57.and ask for the tﬁénty-four hour:delay. I merely
asked whether members of the Council would be prepared to agree
that the ‘delay start from the moment the representative of Australia
presented these amendments orally. But once a mémber of the Couﬁcil
so demands, naturally the twenty-four hour delay will be invoked.

If the documents camnot be distributed this evening; they will
be distributed by post tomorrow morning. As our next meeting will
be on Monday, the twenty-four hour deléy will be observed and we
can start working on the documents immediately. Members of the
Council will receive the documents at the latest tomorrow morning,
and rule 57 will be fully respected.

Mr, RYCKMANS (Belgium)(Interpretation from French): What
is the agenda for Monday's meeting? Can the President tell us the
items which will be considered on Monday? '

The PRESIDENT (Interpretation from French): The other two
roints on the agenda will be the work of the Committee on Higher
Education and the consideration of various petitions.

On Monday the Sub-Committes on Nawru will meet at 10 a.m. in
Conflerence Room 5 and fhe Sub-Committee on New Guinea will meet at
2.p.m., in Conference Room T.

I have learned, with great pleasure, that the Committee working
on the draft report of the Pacific Islards has finished its work. I
should like to congratulate the members of the Committee on behalf of
the Council and also the Chairman of the Committee for the rapidity
with which the work was carried out.

The printed copies of the Australian amendments will be ready
in ten minutes if any member of the Council wishes to wait for them.
Before adjourning the meeting, however, there is a point to be
considered on which we postponed our decision yesterday, that is the
composition of the Visiting Mission to the Pacific.

The representative of New Zealand promised a reply as to whether
New Zealand would like to participate in the Visiting Mission. Perhaps
Sir Carl Berendsen, who is present today, can give us a more précise
indication in this regard.

/Sir Carl BERENDSEN



IFT /DG T/P.V. 185

)

92

Sir Carl BERENDSEN (New Zealand): I regret that I em not
in a position to do that, but I am very glad that the President
raised this matter.

There are, as the Council is aware, certaln difficulties in
connexion with the membership of New Zeadland in a Vislting Mission
vhich would be visiting & Territory of which New Zealand 1s the
Administering Authority. I take it as a very great coﬁpliment that
the other members of the Council.are prepared to accept New Zealand
as a member of such a Visiting Mission. - 5

But under the circumstances I thought it proper to communicate
with my Government and ask for its view on the matter. I have not
the faintest doubt that & reply will be received in time for the
Council to make a decision before the end of this session. I take
it there is no i1mmediate urgency to decide the actual memborship of
the Visiting Mission. I undersfand that the Council has decided that
there are to be four members, and I hope the Council will be kind
enough to allow me to walt until I have received the views of my
Government, in vhich case I shall immediately undertake to inform
the Council of them.

Mr. KHALIDY (Iraq): If the amendments are going to be
sent to the members of the Council by post tonight, what 1s the
necessity for walting now? The ten minutes might be twenty minutes.

The PRESIDENT (Interpretation from French): In that case,
the amendments will be sent by post and members will receive them
tomorrow morning.

The meeting is adjourned.

The meeting rose at 5.37 p.m.





